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VY crarTi npencTaBieHo KPUTUYHHUNA OIS HAa JCCKPHUIITUBHO-KBAHTHUTATHBHI Ta JESIKi MapagurMaibHi ITiJ-
XOJTH JI0 TIEPEKIIaI03HABYKMX PO3BiIOK. ONrcaHo Ta OOTPYHTOBaHO HOBHI METOMOIOTTYHHH TTIX1J1 IO TPOBAKCHHS
JOCIIKEHD — Cainutl nepexkaadaybkuil ekcnepumenm. BiH cripsMoBaHH Ha 00’ €KTHUBHE OIIHEHHS 1HIYCTpIHHOI
SIKOCTH TIEpEKIIaly, 3a SIKOr0 HaJlaBadi MepeKIaJoBUX MOCIYT HE 3HAIOTh, MO MEPEKIIa]] aHAli3yBaTUMYTh Kpi3b
MePEeKIIa03HaBYY, & HE 3aMOBHHIIBKY YH CTIIOKHBAIIbKY OTITHKY.

3anpornoHoBaHa MOJIeITb €KCIIEPUMEHTATBHO-EMITIPUYHOTO Ta, 3 OISy Ha Tepe0adeHi MpeCKPUITHBHI BUCHO-
BKH, 3aCTOCOBHOTO JIOCIIDKEHHSI CKIIAAA€ThCS 3 YOTHPHOX MOCTIIOBHUX (Da3: NPOEKMYSAHHS, 30UPaHHs, OYIiHIO-
sawnHs Ta 3aeepuiennsi. KoxHa ¢asza JOKIaIHO OTMCaHa 3 aKIIEHTOM Ha KJIFOYOBHX OMepallisix Ta iXHiX 0COOIUBOC-
TSX. YBech JOCIIIHUE Mpoliec nependadae BUKOHAHHs 15-TH omeparriit. HaronomnieHo Ha HEOOXiTHOCTI MUCITUTH
HEJTHIWHO Ta 3a TOTPEOU BiIMOBHTHUCS Bl HAJAMIPHOI aITOPHTMI3aIlii JSSKHUX KPOKIB.

HoBaropchkuM acnekToM JOCIi/pKEeHHs € OKYC Ha KOJIEKTUBHHUX HaJaBadax IEepPeKIaOBUX MOCIYT, 30KpemMa
areHIisX, poOOTH AKX (MIPUMIPOM, HEITYOJII9HI TEKCTH, @ HAJITO Tally3eBl TEKCTH 3 BHCOKHM CTYIIEHEM (haXOBOMOB-
HOCTH) YaCTO JIMIIAIOTHCS 11032 YBAror aKaJeMIqHUX J0CHiKeHb. [IoHa TO, y9aCHUKAMH €KCIIEPUMEHTY MOXKYTh
OyTH 1HAMBIyallbHI HaJaBadi MEPEeKIIaOBUX MOCIYT, a TAKOXK JIOJAaTKOBI BUKOHABII (BHKIIaJa4i MEPEKIaay, CTy-
JICHTH Ta 3HaBIII BIIMOB1THOT MOBHOT mapH). CKJIaj] yYaCHUKIB €KCTIEPUMEHTY (KOJICKTUBHUX/IHIUBITYaIbHUX ), IXHS
KUTBKICTh 1 XapaKTEPUCTHKH, & TAKOXK MEPEKIIaI0BE 3aMOBJICHHS 3aJIeKaTh BiJl eBPUCTHYHHX TilTOTE3 JOCIiTHHKA.

[IpoBaKEHHS CITITOTO MEePEeKIaaIbKOT0 SKCIIEPUMEHTY Ta ONPHITFOMHEHHS HOTrO Pe3yJIbTariB, MOCEPE TOTO i
HaJIaHHS MyOIiYHOTO JOCTYIY 0 eMIipHYHOi 06a3u, mepeadadae B3ATTS A0 YBArH THYHHUX ACHEKTIiB, OB’ I3aHUX 3
yciMa y4aCHUKaMH €KCIIEPUMEHTY Ta HHIIUMH IPUYETHUMH 0CO0aMHu.

MeTon0omoTiYHIH MiIXiA CIPUSTHME BHSBICHHIO YHIBEpCAJIii epeKiaay Ta poOIeMHNX SBHUI Y ITiATOTOBII Mepe-
KJIa7a4iB, @ TOMY YMOXJIMBUTH yIIOCKOHAICHHS PAKTHYHOI IEPEKIIAIAIBKOI TiSITEHOCTH. ABTOPH MIEPEKOHAHI, IO TifI-
X1J1 Ma€ TIOTEHITisJT CTATH CIIOIYYHOO JIAHKOKO MK CTPaTEriyHUM 3aiyuisiM (Teopiero) Ta GpoHTOM (TIPAKTHKOKO).

KirouoBi cjioBa: MeTomosorisi Mmepexiafo3HaBYMX JIOCIIKCHb, EKCIePUMEHTAIbHE IMEePEKIIaI03HaBCTRO,
MOJIeITh TIEPEKIIaJ03HABYOTO JTOCIIIJKEHHS, IHYCTpiiiHa SKICTh MEePEKIIaly, OIiIHEHHS KOCTH TIepeKIay.

The article presents a critical view of descriptive-quantitative and some paradigmatic approaches in translation
studies research. It describes and justifies a new methodological approach to conducting research — the blind
translator experiment. The method aims to objectively evaluate the industrial translation quality without translation
service providers knowing that their work will be analyzed through a translation studies lens rather than a client or
consumer perspective.

The proposed experimental-empirical research model, crafted to yield applicable prescriptive conclusions,
comprises four phases: design, collection, evaluation, and completion. Each phase is described in detail, focusing
on key operations and their features. The entire research process involves 15 operations. The authors emphasize the
importance of non-linear thinking and avoiding over-algorithmization in certain stages.
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An innovative aspect of the research is its focus on collective translation service providers, particularly
agencies whose work (e.g., non-public texts, especially highly specialized texts) often remains outside the scope
of academic research. Moreover, individual translation service providers and additional performers (translation
teachers, students, and bilingual domain experts) can participate in the experiment. The composition of experiment
participants (collective/individual), their number and characteristics, as well as the translation order depend on the
researcher's heuristic hypotheses.

Conducting a blind translator experiment and publishing its results, including providing public access to the
empirical base, requires consideration of ethical issues related to all experiment participants and other involved
individuals.

The methodological approach will contribute to identifying translation universals and problematic phenomena
in translator training, thus enabling the improvement of practical translation activities. The authors believe that this
approach has the potential to bridge the gap between the rear (theory) and the front (practice).

Key words: translation studies methodology, experimental translation studies, translation studies research
model, industrial translation quality, translation quality evaluation, translation quality assessment.

IlocTtanoBKa mpoGsieMu. YIpoAOBK OCTAaHHBOTO ACCATHIITTS Ha MEPeKIao3HaBUld IUIOIIMHI
Bi10yBCs 3HaYHUH TOCTYII. [103UTHBHI 3MiHM MOYKHA CITIOCTEPETTH MEPEayCiM y 3aKIaaHH] KOHCTH-
TYTHBHO1 OCHOBH JIJIsl METOJI0JIOT11 MePEeKIIa03HaBYMX TOCITIIKEHb. YBAaroBapTHOIO B IIbOMY KOHTEK-
cTi €, Hanpukia, npamsg M. JlopodeeBoi « Memoodonozia nepexnadosnasuux oocaioxcensvy [1]. Tpeda
TaKOXX 3ayBa)KUTH, IO €l OiIbIIe TEPEeKIa03HABIIIB BIIMOBIISIIOTHCS BiJl BUKOPUCTAHHS CHOCO-
boso-mpanchopmayilinoco cnekmpomempa Mij 9ac MPOBAHPKEHHS JTO0CIIKEHb. A yBara 31 cnocooy
nepexaadaybkoi Oii 3MICTUJIACS HA SAKICMb NepeKiad0802o euciioy (mpawncisamy). JiicHO, HAyKOB1
BUCHOBKU IITHOY «€ Oazamo mpancgopmayii, ane Hatiyacmiuie 8 KOHKPEmMHOMY MeKCmi nepekiaoay
NOCIY208YEMbCA MAKUMU-MO mpaHchopmayismuy [2] € MapTiHAIBHUMH i HE3aCTOCOBHUMH. XOY,
piY TIEBHA, YacOM 1 TeMep MOYKHA HATPAIMTH Ha TpaIlli, 10 MalOTh MOAIOHI BUCHOBKH.

OKpiM TOTO, MOJKHA CTIOCTEPETTH 3MIIICHHS TOCIITHAIIBKO1 YBaru 3 Xy/IOKHIX TEKCTIB Ha rajy3eBi.
[lix MOHATTAM eanysesi mexkcmu PO3YMIEMO CHEISIIbHI TEKCTH, TOOTO TaKi, IO CTOSTh B OMO3MIIIT
JI0 XyJOXKHIX. 32 TpoOHI MaTepisiyii OLIBIIOCTH MEPEKIaA03HABYMX PO3BIIOK MPABISITH HAWYACTIIIE
nyoniuni ab0 excnepumMeHmanvbHi cmyoeHmcvki nepexiaou. BuBUaouum OCTaHHI, NEepeKIag03HaBII
KOHIICHTPYIOTBCSI TOJIOBHO a00 Ha MOMUJIKax HamiBOpodeciiHuX yJacHHUKIB, a00 Ha TOOAMHOKHUX
(4acTo HEMOBTOPIOBAHMX) TMepekiaganbkux pimeHHsx. [1{omo myOmiuyHuX nmepeknaaaiB, To TyT Hak-
YacTile WASThCS MPO aBTOPU30BaHI (3MIMCHEHI 3a 3roI0K0 aBTOpa) NMepeKIaan. 3BiCHO, € i Taki, 110
HE MalTh CTaTyCy aBTOPWU30BaHMX (HAIp., Gi1ocodchki TEKCTH Toio). Ha ymMoBHIN myOaigHOCTI,
TOOTO (DaKTUYHIN AOCTYITHOCTI, HaroJomyeEMO HEBUIIAIKOBO. 3ayBa’kMO, 110 JTOMIHAHTHOIO (YHK-
I1€10 JOCIIDKYBAaHUX TEKCTIB HAWYACTIIIE € iHghopmamusHa abo 30006 ’si3anvha. be3 HanmexHoT repe-
KJIJI03HABYOI YBaru JHILIAIOTHCS OJHAK HenyOniuHi mekcmu, 0ekiapamusHa yHKyisa sIKux nepena-
Kae HaJl MHIMUMH. |0 TaKuX TEKCTIB 3apaxoByeMo aieBiTH, CBIIONTBA, MTOCBIAKH, JOKYMEHTH PO
OCBITY, JIesIK1 pillleHHs cyay (Tocepe MHITUX, HAPUKIIA, 1 PIICHHs CYly TIPO PO3ipBaHHS ILTIO0Y)
TOIIIO.

HayxkoBwii iHTEepec A0 MOAIOHUX TEKCTIB 3yMOBJICHUH, MO-TIEpIIIe, IXHIM 1HAYCTPIHHUM XapaKTe-
pOM, aJpKe MIeThCs PO TUIOBI (MAacoOBi1) MEPeKIa0Bl 3aMOBJICHHS Ha PUHKY, a IO-ApyTre, IPaKTHY-
HOIO 3HAYYIIICTIO PE3Y/IbTATIB BIMOBIIHUX EMITIPUYHUX PO3BIAOK. A TOMY KOHCTaTyeMO TOTpedy B
HaIpaIfoBaHHI METOIOJIOTTYHMX TiAXO0/IIB 0 BUBYEHHS TIEPEKIIa/IiB HEIyOIIYHUX TeKCTiB. Henyoniy-
HUM MeKCmoM BBAKaTUMEMO MEPBOTBIP, MEPEKIIaay sIKOTO HE ONMPUIIOAHIOITh, HE MOIIUPIOIOThH Ta
HE MepeAaloTh/MPOJAI0Th HEMPUIETHUM 0CO0aM.

AHaTi3 ocTaHHIX AOCTiIXKeHb i myOJikamii. MeTom0I0TIYHOI BaI0OI0 HU3KH MEPEKIIaI03HAaB-
YUX Tpalb YKpaiHCbKHX HAyKOBILIB, SIK YK€ KOHCTATOBAHO, € JIOTPUMAHHS JIHIBICTHYHOI (200 X
cnocoboso-mpancgopmayitinoi) apagurMi. BunpaBaanuii BifcTyn Bix Hel CIPUYMHUBCS 10 B30-
pyBaHHS Ha WHII TCHACHIIIIHI METOJOJIOTIUHI MIXOAM, IMOCEepe]] AKUX YUIbHE MICIE MOCiAarTh
0eCKpUNMuUEHO-KGAHMUMAamueri PO3CIIAN, 3IIACHEH] 3a JOMOMOTOI0 TMEPEKIaJ0BUX KOPIYCIB.
OcTaHHi BBa)KaeMO BUHATKOBO 1HCTPYMEHTOM, OJJHAK HE METO/I0I0 TIPOBAKEHHS MEPEKIIa03HaBINX
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nociikenb. Tak, KOPIYCHUM pPO3CiiiaM MPHUCBAYEHO Macy HAayKOBO-METOJOJIOTIYHOI JIiTepaTypu
[3; 4; 5; 6]. Ilonpu Te, 1110 BOHU NPETEHIYIOTh HAa 3aCTOCOBHUIN XapakTep, NEPEeKIal03HaBLSAM, 1110
iX 3711HCHIOIOTH, YaCOM OpaKye€e yCBIJOMIJICHHS BaXKJIMBOCTH MPABUIIBHOTO JOCIIAHUIIBKOTO TUTAHHS.
ABTOpHU, HANpPHUKIAJ, HE MOAUIAIOTH AYMKH IOAO0 MEPEKIIaT03HABUOI PEIEBAHTHOCTH «KOPHYCHO2O
ananizy 6a3060i [6uxionoi] mosu» B 1HHOIOTIYHIN MOACII «KOPNYCHO-NPUKIAOHO20 NEePeKIa003HAB-
cmea» [7, c. 54-55]. 3Baxaroun Ha Te, 1O, 5K 3ayBaxkyBaB @. lllnsepmaxep, HaBITh HAMIIMIIUN
MEePeKIIajl He MOA0JAE ipPaIliOHATIEHOCTH MOBH [8, ¢. 24], KOHCTaTye€MO TaKOXX XHOHICTh HAJIaHHIO
KOpITycaM MPiOPUTETHOI 3HAUYIIOCTU B KOHTEKCTI BHOPMYBaHHS MOBH (SIK, Hamp., y [9]).

be3cymHIBHO, O/IHI€IO 3 HAHBIAOMIIMINX Ipalb 3 METOJOJOT] MepeKIao3HaBIuX JTOCIHIIKEHb €
«Research Methodologies in Translation Studies» (I. Cangana, III. O’Bpaen). LiaKoM CIyIIHOK €
knacudikaiis MaKpooO’ €KTiB, 3TiTHO 3 SIKOIO JTOCHIKCHHSI MOXKYTh OyTH OpPIEHTOBaHI HA NPOJYKM,
npoyec, yuacnukie ta konmexcm [10]. V I. Typi 3HaxoquMo, IpUMIpOM, OPI€HTAII0 HA NPOJYKM,
npoyec 1a ¢yuxyiro [11, c. 222]. Tak, ocoOIMBHIA MOAUB MOXKE BHKJIMKATH HEOOXITHICTh MPHUCBSI-
YyBaTH MEPEKIIaA03HABYl JOCTIKeHHs (PyHKIIsIM. 3BICHO, SIKIIO KPUTUYHO HOIVISIHYTH Ha IMEpPIIY
IpaLio, 30KpeMa, HalpHKIaJ, Ha nponoHoBaHi B Po3dini 3 [10, c. 50-108] mpoxykToopieHTOBaHI
METO/IM, TO MOYKHA BUSBUTH Jiesiki Baau. Ilo-mepiue, nesiki MEeTOau He MaroTh YiTKOi Ha3BU: MO
13 critical discourse analysis aBTopu TIOAIOTh corpus linguistics Ta translation quality assessment.
HaiinocnioBHine onucaHo, pid neBHa, 3rajlaHuil BUIle KopnycHui niaxia. MummM xxe 1som Opakye
KOHKPETHHX aJITOPUTMIB EPEKIIa103HABYOTO PO3CIII LY, TAKUX, AK-OT, HAIPUKJIIA/l, 3HAXOAMMO B ITpaLli
M. Hopodeesoi [12, c. 328-334]. A no-znpyre, aBTOpH HAMOJIETIINBO PAJATh HEBIACTYITHO TPUMATUCS
deckpunmusHo-keanmumamueroeo (y npaii descriptive/explanatory) nigxony. Jlekcema npecxkpun-
MUGHUI TPAIUISETHCS JIUIIE Pa3 — 13 3allePEYHUM MPUPOCTKOM («there is a need for non-prescriptive
researchy [10, c. 5]). lani aBTOpH IMIUTILUTHO PEKOMEHIYIOTh YHUKATU KGANiMamueHo20 MiaXony,
OCKIJIbKM BiH TIOB’SI3aHHI 3 MOTNIAJAMU MEPEKIa03HaBI (MOCEpe]] UHIIKUX 1 MOMITUYHUMH) [TaM
camo, c. 22], HeBIITBOPIOBAHICTIO Pe3yJIbTaTiB OUIBIIOCTH MOAIOHUX AOCTIKEHb [TaM caMmo, ¢. 57],
Cy0’€KTUBHMMHU KPUTEPisIMH OLIIHIOBAaHHS [TaM camo, ¢. 95]. HaBiTh Oinbllie, aBTOpU CTBEPIKYIOTh,
[0 TUTOBHM PO3CIIiJI, MPUCBIYCHUN OI[IHEHHIO SKOCTH TEpeKiany, Mae OyTu «quantitative, with
perhaps some qualitative aspects too» [Tam camo, c. 107].

Oxpemo Tpeba 3ragatu Mpo MiAXOAU OO0 JOCIHiIKEHb, 10 OPIEHTOBAHI Ha YYaCHUKIB IepeKia-
noBoro mnpouecy (Po3din 5). Jlo HUX, SIK CTBEPIKYIOTh aBTOPH, HAJIEKATh nepexiadayi, GUK1aoadi,
cmyoeHmu, 3aMO8HUKY, IHiYismopu/aopecamu 3amo61enHsA. A OCTIKYBaTH X MOXHA 3a JOIOMO-
TOI0 TAKUX TPHOX METOJ: ONuUmMy6aHHs, inmeps o Ta ¢okyc-epyna [Tam camo, c. 152]. Hame nepute
00CNIOHUYbKe NUMAHKA: YU € UHILI BaroMi y4aCHUKH MEPEKIIaZoBOro npouecy? Jpyee docrionuyvke
NUMaHHA: AKIIO TaK, TOMAL SK IX Kpallle JOCITIKYBaTH, OKPIM K 3a JOMOMOTOI0 3TaJaHuX METOa?
Jlpyre nuTaHHsA CTaBUMO 3 JBOX Ipu4uH. [lo-mepiue, 3ragani METou HaJleXaTh TOJOBHO COLISIIb-
HUM HayKaMm, a TOMY, SIKIIO 70 HUX BIAaBaTHCS, TO JIMIIE B pa3i KOJIEKTUBHOTO HAYKOBOTO MPOEKTY,
30KpeMa B CHIBIIpalli 3 BiIMOBIAHAUMH JTOCIITHUKaMU. B MHIIIOMY K pasi Taki AOCTiIKEHHS MOXKYTh
MarTu 1oBepxoBHii abo npodananiitnuii xapakrep. Ilo-apyre, Oyab-gKke ONUTYBaHHS € O€310TaHHOIO
(GopMOI0 CUMYIISALIT, TAKTUYHOIO TaJIIOLMHAIII€I0, HAOOPOM KOHTPACTOBUX PEAKINH Ha y3aJe:KHEHY
BiJl OITUTYBaya, 30KpeMa 1 Horo eBpUCTUYHHUX TiNOTe3, CyMy CTUMYIIB.

BukJjag ocHOBHOTo mMarepisijly. 3arajioM po3ciiiji peJIeBaHTHOI JIITepaTypy, HaBiTh HAHOBIIIOT
[13; 14], mocBiguMB HEOOXiAHICTH 1 HaJIaJdl HAMpAIbOBYBAaTH METOMOJIOTIYHI MiAXOAW IO IpPOBa-
JDKEHHSI TIePEeKIIa03HABUNX JI0CII/IKEHb.

Merta cTaTTi nossirae y BUCBITJICHHI aBTOPCHKOTO €KCIIEPUMEHTATBLHOTO MIAXOAY 10 TOCIIKCHb,
OpIEHTOBAHUX HA yYACHUKIB MEPEKIIaJOBOTO MPOLIECY TA BOJHOYAC HA AKICTh IEPEKIIAT0BOTO BUCIITY.
O0’€KTOM METOIOJIOTIYHOI CTATTI € EKCIIEPUMEHTATBHO-EMITI PUYHE MTePEKIIaZI03HaBYE JJOCIIIKEHHS,
B OCHOBI SIKOTO JIKHTb CINUll nepekiaoaybkuli ekcnepumerm (TEpMiH HaIl), a 32 MpeaMeT IpaB-
JSTh OCOOJIMBOCTI, TOUUIBHICTD Ta €(PEKTUBHICTh TAKOTO EKCIIEPUMEHTY, a TAKOXK aJITOPUTMHU HOTO
3aCTOCYBaHHS.
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OTxe, cninuil nepeknadaubKuii eKCnepumMenm — ye Memoo0oa02iuHul nioxio 00 Npo8adI’CeHHS
nepeKiado3HaA8uUX 00CIIONCEHb, CNPAMOBAHUL HA 00 €KMuUBHe OYineHHs IHOYCMPIUHOI AKoOCmuU nepe-
K1aoy, 3a AK020 HA0A8Aui NepeKIado8ux nociye He 3Halomby, Wo Nepekia auaniizy8amumyms Kpizo
nepekiato3nasuy, a He 3amMoSHUYbKY/cnodxcusaybky onmuky. Ilin MOHATTAM indycmpiiina (abo x
PUHKO06A) AKiCMb nepexaady Po3yMiEMO BOJHOUYAC SIKICTh MEPEKIaay Ta SKICTh MEepeKIagoBOl
nocinyru. Hadaeauie nepeknadosux nocjiyz NOAUIIEMO HA KOJIEKMUBHI Ta IHOUBIOVANbHI CYO 'ekmu
NepeKIIaIalbKoi isIbHOCTH. [l0 mepimx Hajaexarb, HalpuKiIal, HepeKiIa 0Bl areHIii, a 10 Ipyrux —
¢bi3uuHI 0coOu-miANpUeEMIIi a00 X BiTbHOHAaWMaHIII. [lepexnadoznasua onmuxa niepedyBae B OMO3U-
il 10 3aMo8HUYbKOT Ta cnodcu8aybKkoi Yepe3 BIIMIHHICTh IHTEHIIIMHOCTH cHocTepiradya: rnepexia-
JIO3HABLS 1IKABUTH TOJIOBHO SIKICTh MEPEKIaLy, MHIINX e — AKICTh MEepPeKIaoBOI MOCIYyTH (Hexan
HaBiTh BOHU H MOCITYTOBYIOTBCS CIIOIyKaMH XOPOULA/No2ana AKicmsb nepekaady, AKiCHULl nepexuiao,
HOpMAbHULL nepexaao ToIo). MOBUTBCS MPO Te, 10 SKICHUN MepeKiIa] B 04aX 3aMOBHHUKA/CTIOKH-
Baua He O3HAYa€ SKICHUH MepeKsiaj B 04ax MepeKiIa o3HaBLs.

[Tonpu Te, 110 HA3Ba MICTUTH JIEKCEMY nepexiadaybkutl (yTBOPEHY Bil nepexiaday), caM ke mif-
X1J1 3aCTOCOBHUI Hacammepes JJs TeCTYBaHHs SKOCTU poOIT (mepeayciM HemyOaiuHUX TEKCTIB) HE
OKpeMHUX TlepekiIaiadiB, a nepeknagoBuX areHiiil. IXHi crpaskHi BUKOHABIII HepekIaLy HaituacTinie
JMINATHCs 0€3IMEHHUMH Ta B 3aTIHKY BiJl OI[IHKH [IePEKIaI03HABIIIB, SIKIIO, TPUMIPOM, TIOPIBHSTH 3
JiTeparypHUMHU a00 K HaBITh raly3eBUMH MEPEKIIaauaMu, y poOoTax SKUX 3a3HaYE€HO aBTOpa mepe-
kiaay. HaiTe monpu Te, 10 nepekian Moxe MICTUTU CBIIUCHHS «naneposoco nepexiaoayay moao
HAJIEKHOTO 3HAaHHS POOOYMX MOB Ta HAsBHOCTH AMILJIOMA Nepekiajada, Ha MPaKTHUIl CIpPaBXHIM
BHUKOHABLIEM IIEPEKJIAY YaCTO € TPETs 0c00a. A TOMY YYaCHUKOM CIIIIIOTO €KCIIEPUMEHTY BBAXKAEMO
HE 3a3HAYCHOTO Ha Mamepi nepekiagaya, a MepeKiIaoBy areHIio, ce0To IPUINYHOIO HaJaBaBava
MEPEKIAIOBUX MOCTYT. 3 MHIIOTO XK OOKY, JIEKCEMY nepexiadaybkull y Ha3Bl METOJO0JIOTIYHOTO Mif-
XOJly OOTIPYHTOBY€EMO 1€ i TUM, [0 YIaCHUKAMHU €KCTIEPUMEHTY MOXKYTb OyTH npogeciiini, Hanienpo-
@eciiini (HaTIpUKIa, CTYICHTH) Ta Henpogecitini 1HIUBITyallbHI Cy0’ eKTH. Y4yacTu HenpodeciitHnX
BUKOHABIIIB y CIIIIOMY MEPEKJIaalbKOMy €KCIIEPUMEHTI HE BHKJIIOYAEMO 3 OINISAY Ha MOTEHIlHE
nicispenaryBaHHs IepeKiIaioBOro BUBOY (AHT. translation output) «Mano2o wimyyHo2o iHmenekmy»
Ta MporpamM MallMHHOTO MEepeKyaay, 0 MPAIoI0Th Ha OCHOBI IITYYHHUX HEBPOHHUX Mepex. Piu
NIeBHA, 1110 BUOIp yYaCHHKIB Ta IXHS KUIBKICTh 3yMOBJICHA MEPEAYCiM KOHKPETHUM JIOCIIIHULBKUM
MUTAHHSAM Ta €BPUCTUYHHUMHU TilIOTE3aMHU.

ExcniepuMeHTanpHO-eMITIpHYHE MePEeKIaI03HABYE TOCITIIKECHHS, B OCHOBI SIKOTO JICXKHUTH CIIMUAN
NepeKIalalbKuii eKCIEPUMEHT, Nepeadayae MmociiJOBHE MPOXOMKEHHS YOTUPbOX (a3 JOCIiHOTO
MpoLecy, 30KpeMa NPoEKmMy8ants, 30upanns, oyinosants t1a 3asepuienns (muB. Tadm. 1.). Ompasy
3ayBa)XMMO, 1110 BUOKpEMJIeHI (pa3u MaloTh 3arajJbHOHAYKOBUI XapakTep, TOAl K MPOIIOHOBaHI Ore-
paii (KOHKpEeTHI KPOKH BINOBITHUX (ha3) MaIOTh O€3MOCEPEHI0 MPUUYETHICTh 10 METOAUKH MTPOBa-
JOKEHHSI CIIIOTO MePeKIIaIalbKoro eKCIepuMeHTY.

Po3ristHbMO 0COOIMBOCTI KOXKHOI (hasm.

®DA3A I - IIpoexkmysanna € IOYaATKOBUM €TAIIOM JIOCIIITHOTO MIPOLIECY, IO CIIPSIMOBAHHM Ha KOH-
LEeNTyai3alio Ta MOJEIIOBAHHS JOCTKeHHA. Bil yCHIIIHOCTH MPOEKTYBaHHS 3ajieXkaTh Teope-
TUYHA Ta MIPAKTUYHA 3HAYYILICTh PE3yNbTariB AocaikeHHs. Came TyT nepekiao3HaBelb Ma€ 3ara-
JyBaTUCS HAJl TAKUMHU MUTAHHAMU: W0, YOMY, 5K Ta (NOMEHYIlHO) 0/ 4020 TOCTIIKYBaTH?

3ayBara mono susuents aimepamypu (1. 2). Y IpONOHOBaHIN MOJEINI 8UGYeHHS Jimepamypu 3ra-
JIAHO JIMIIE pa3, MePeayCciM y KOHTEKCTI MOLIYKY HAyKOBOi CYepeyHOCTH Ta MOTEHIIIHHOTo GopmMy-
JIOBaHHS €BPUCTUYHUX TinoTe3. besnepedno, mo po3ciif peneBaHTHUX IS JOCIIKEHHS KEpe €
HACKpPi3HUM, TOOTO TaKuM, 1110 TOTPiOCH Ha KOXKHIHN (a3si.

3ayBara miofio 006opy nepekiadosozo samosients (. 3). besyMOBHO, IO HAyKOBY 3alliKaBIie-
HICTb Yy KOHTEKCTI CJIIOT0 NepeKIafabKoro eKCIepuMeHTY BUKIIMKAIOTh T'ally3€Bl TEKCTH 3 BUCOKUM
cTyneHeM (paxOBOMOBHOCTH (CTyIEHEM ONPUSBICHOCTH 03HAK (PaxoBoi MoBH). OKpiM TOT0, JOLLIb-
HUMU 3aMOBJICHHSIMH BBQ)Ka€MO HEMyOJi4HI TEKCTH, OCEPEe]] TOro M Taki, 10 BUKOHYIOTh JEKJa-
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Tabmurs 1
Moeb eKClepUMEeHTAILHO-eMIIPHYHOI0 MEPEKIAT03HABYOr0 J0CTiZKEHHS

JOCJIAHUA IMTPOLEC
®A3A I — IIpoexkTyBaHHs

1. Opienmogne 0ocniOHUYybKe NUMAHHS

2. Buguenns nimepamypu

3. lo6ip nepexnadosoco 3amosneHHs.

4. Dopmyno8anHa/MOOeNI08aHH eBPUCMUYHUX 2inome3
5. Buxonanus nepexiadosozo 3amoeents

6. YTOUHEHHS JOCIIJHUIILKOIO MUTAHHS Ta T1II0TE3
®A3A 1II — 36upanus

7. BusHavyeHHs KIIbKOCTH Ta XapaKTePUCTUK YYACHUKIB EKCIIEPUMEHTY
8. B3aemonis 3 yuacHuKamMu
9. ®opMyBaHHS EMIIPUYHOI 0a3H

DA3A III - OuinoBanus

10. TTopiBHATBHMIA PO3CITIT MHOKMHHUX MEPEKIIa/IiB
11. KputnuHwuii onuc nepexiaaibKuX pillieHb
12. KinpkicHa mapameTpu3aliisi pe3yibTaTiB

DA3A IV — 3aBepuieHHs
13. CucreMarH3ailisi HOBOTO HayKOBOT'O 3HAHHS Ta NMPECKPHUIITUBHE y3arajbHCHHS
14. KopuryBaHHS BUCHOBKIB
15. Octatoune ohopMIICHHS Ta ONIPUITIOAHEHHS PE3yIbTaTiB

patuBHYy (200 X JeKIapaTUBHO-OIOPOKpaTHUYHY) (DYHKIIII0, OCKUTBKY 3aMOBHUKH MArOTh HAWMEHIITY
YYyTIUBICTH JI0 SKOCTH iXHBOTO Iepekiiaay. Piu neBHa, 110 32 3aMOBJICHHS MOXE MPABUTH OyAb-IKUN
THI Ta BUJI TEKCTY 3aJIS)KHO BiJl T1I1OTE3 MEPEKIIaT03HABIIS.

3ayBara moa0 @Gopmyno8aHHs/MOOen08aH s eepucmuynoi einomes (1. 4). EBpUCTHYHI TiIOTE3U
MOXYTb CTOCYBATHCS SIK JI0 SIKOCTH MEPEKIIAT0BOI MOCIYTH Ta SKOCTU MEPEKIIaay 3arajoM, TaK i 10
OKpeMUX OIMHUII iepekiany. [lonaa To, HTHCS MOXKe PO OLIHIOBAaHHS Ta PEUTUHTYBaHHS IIepeKIa-
JIOBUX areHIlii (MprUMipoM, y KOHTEKCTI TAaKUX OIMO3UIIII: HOBA VS. PO3PEKIaMOBAHA areHIlisl, CTOIHLIS
vs. iepudepist, BHYTPILIHII PUHOK VS. 3aKOPJOH, KOJEKTUBHI VS. 1HANWBIAYyalbHI Cy0 €KTH MepeKiIa-
JaIbKOi AISUTBHOCTH, areHITis VS. MalluHa TOIIIO).

3ayBara 1010 6UKOHAHHSA NepeKiao8ozo 3amosnerns (1. 5). [IpornoHoBaHAa MOJIENb EKCTIEPUMEH-
TAJIbHO-EMITIPHYHOTO JTOCIIIKeHHS Tiepeoadae, 1o MepeKiiao3HaBelb CaMOCTIHHO 31IHCHIOE Tiepe-
KJ1aJ1 3aMoBiieHHs1. Oneparlist CTBOPEHHS fertium comparationis HeOOXiHA IS a) KPaloro po3yMiHHS
MIEPBOTBOPY Ta KOHKPETHUX TMEPEKIaNallbKUX TPYAHOILIB; 0) (OpMyBaHHS PEJICBAHTHUX KPHUTEPIiB
OIIIHIOBAHHS SIKOCTU TIEPEKIIAY; B) YMOUHEHHS 00CTIOHUYbKO20 NUMAanHs ma cinomes (11. 6).

BaxxnuBo po3yMiTH, 110 MPOIMIOHOBAHA IMOCIIIOBHICTE OIMEpalliii € paaiie OpieHTOBHOIO Ta y3a-
raJbHeHOI0, aHDK BHUYEPITHOIO YW CYyBOPO periaMeHTOBaHOI. HammipHa anropurMisaiis mpouecy
MIPOEKTYBaHHA 00epHYyZia O TBOPUO-HAYKOBUH IMOIIYK HA MEXaHIYHE BUKOHAHHS 1HCTPYKIiH, 110, 5K
HaM BiJIOMO, I11€ HIKOJIM HE CIIPUYMHSIIOCS 10 HAYKOBUX BiKpUTTIB. HaBiTh Oijblle, 3aHAATO MOKPO-
KOBa THCTPYKIIisl MEPENKoKaia 0 BHHUKHCHHIO KOTHITUBHOTO BaB-€eKTy. A TOMYy TiJ 9ac mpo-
€KTYBaHHS HAyKOBITIO HEOOX1THO MaTH MIOHANOUIBITY CBOOOIY MHUCIUTH HEIUCKPETHO, HAIPUKIAI,
IHTYITHBHO Ta KpearuBHO. OOWABAa THUITM MUCIICHHS XapaKTEPH3YIOTHCS HENIHIHHICTIO Ta TEBHOIO
HEJIOTIYHICTIO B KJIACUYHOMY PO3YMiHHI JIOTiKH, a TOMY JOMYCKAIOTh MPaBO Ha MOMMUJIKY.

HenpeckpuntruBHa MOCHiOBHICTh MPUTaAMaHHA MEPIIMM I SITHOM orepaisM. Tak, eBpUCTHYHI
rimoTe3u MOXKYTh BUHUKHYTH, IPUMIpOM, TTiJ1 4aC BUKOHAHHS pEaJIbHOTO 3aMOBJICHHS, SIKIIIO, HAIIPH-
KJIaJ1, IePEKIIaI03HABEIb € TIEPEKIaadyeM-IIPAKTUKOM. J[0 TOTO Xk TimoTe3u MOXXYTh BUHHKATH 0€3-
MPUYETHO JI0 AOCIITHOTO TpoIecy, ce0To mo3a HUM. 3ayBaXXMO OfHAK, 110 PA3A4 I — IIpoekmysanns
Ma€ 3aKiHYyBATUCS YMOUHEHHAM OOCTIOHUYbKO20 NumarnHs ma cinomes (1. 6).

3ayBara o0 ymouHeHHs: Q0CAIOHUYbKO20 numants ma einomes (1. 6). OcTaHHs orepartis mnep-
moi (a3u € CBOEPITHOI0 KPUCTATI3AIIEI0 TOCHITHUIIBKOTO (hOKyca Ta mependadae KiHIEBE BHU3HA-
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YEeHHSI TeMH, 00’ €KTa, peIMeTa i METH JOCIIDKSHHS, a TAKOXK 0CTaTOYHE (DOPMYIIOBAHHS KUIBKOX
€BPUCTHUYHUX rinoTe3. BracHe MHOKUHHI T1IIOTE3U YMOXKIIUBIIIOIOTh YHUKHEHHS M1TBEPIKYBaIbHOT
yIepeKeHOCTH J0CIITHUKA.

Otxe, PA3A4 I — [Ipockmysanns € KPUTUYHO BaXJIMBUM €TAIlOM JIOCIIIHOTO MPOIECY, IO 0XO-
IUTIOE HU3KY B3A€EMOIIOB’S3aHUX OIEpalii, COPSIMOBAHUX HAa KOHIENTYaJi3allil0 Ta MOJCITIOBAHHS
nocaipkenns. I[lonpu Te, 110 3arpoNOHOBAaHA MOCIIOBHICTh ONEpaliil € OpIEHTOBHOIO, BOHA HE
Mae 0OMEXyBaTH IHTYITUBHOTO Ta KPEaTMBHOIO MMCJICHHsS JOCHIigHHKA. HeonMiHHMM 3aBepiieH-
HAM 1€l Qa3u € yTOUHEHHs AOCTIIHUIBKOTO MUTAHHSA Ta €BPUCTUYHUX TiNOTE3, IO 3ale3rneuye
00’ €KTUBHIMIMN TIAX11 A0 TOCHIHKEHHS eMITIPUYHOTO MaTepisiy.

DA3A Il — 36upanns niependavae GUHAYEHHS KIIbKOCIU MA XaApaKmepucmux yY4acHuKie excne-
pumenmy (1. 7), 83aemo0iio 3 yuachukamu (1. 8) T1a popmysanns emnipuunoi 6azu (1. 9). Kinbkicts Ta
XapaKTePUCTUKU YYAaCHUKIB (KOJIEKTUBHUX Ta 1HAMBITYalIbHUX) 3aJI€KaTh BiJl eBPUCTHYHHX TiMIOTE3.
J1o XapakTepUCTUK MEPEKIAJOBUX areHIii HaleXaThb, HAIPUKIIA, IXHE pO3TAILIOBAHHS, TPUBATICTh
JISUTBHOCTH HA PUHKY, PO3PEKIaMOBaHICTh y BceMepesxki Tomo. Cepes iIHIUBITyalbHUX YYaCHUKIB
MOXKYTh OyTH HE JIUIIE IHAUBITyalbHi Ha/laBaui MepeKIaJOBHUX MOCTYT, OJHAK 1 TOJaTKOBI BUKOHABIII
(Hamp., BUKJIaJadi, CTYAEHTH, aMaTopu). /1o XapakTepucTUK 1HAMBITYyaJbHUX YYACHUKIB 3apaxoBy-
€MO, IIPUMIPOM, CTaTycC, BIK, CTaTh, KpaiHy MOXO/KEHHs, Micue 3100yTTs ocBiTH. Piu meBHa, mio
NepetiKk Moke OyTH JOMOBHEHHH MHIIMMM XapaKTEPUCTUKAMH, PEIEBAaHTHUMU JUIS €BPUCTHUHUX
rinores.

Bzaemooia 3 yuacnuxamu (1. 8) nependayac BCTAHOBJICHHS KOHTAKTy 3 MOTCHI[IMHUMH HaJaBa-
YaMy NepeKyIaloBUX MOCTyT (HaJICHIAaHHS BUXIAHOTO TEKCTY), Y3TOIKEHHS yMOB BUKOHAHHS 3aMOB-
JeHHs (TEpMiHM Ta BapTIiCTh), MEPEAOIUIaTy Ta OIulaTy. B3aemMomisTu 3 yyaCHMKAaMHu CIINOro eKc-
MEePUMEHTy Tpeba B CTHJII TUIIOBOTO 3aMOBHHUKA, 2 TOMY HE MOXKHA HaJlaBaTH >KOAHOI iH(opmailii,
10 MOIVIa 6 BUKPUTU EKCIIEPUMEHTAIbHE MPU3HAYCHHS MEPEKIIaloBOr0 3aMOBJICHHS. DopmysanHs
emnipuynoi 6azu (1. 9) nependavae 30ip Ta CUCTEMATU3ALIIIO BCIX EKCIIEPUMEHTAILHUX MEPEKIIaiB
JUISL TAJBLIOTO MOPIBHSUIBHOTO po3ciigy. Onpide Toro, MTUCS MOXe PO CTBOPEHHS apXiBY KOMYHi-
Kallii 3 KO)KHUM YYaCHUKOM.

DA3A III — Oyinrosanns € KIOUOBUM aHATITUYHO-KPUTUIHUM €TaIlOM CIIIOr0 MepeKIagalbKoro
EKCIIEPUMEHTY, 1110 CIPSMOBAaHUH Ha po30ip Ta KPUTHUKY SAKOCTHU 310paHux nepekiaais. Lis ¢asa ckia-
JIAE€THCS 3 TPHOX OIEPAIliid, 30KpeMa HOPIBHATLHO20 PO3CAi0Yy MHONCUHHUX nepexnaodig (1. 10), xpu-
MUYHO20 onucy nepexiadayvkux piutens (1. 11) ta kinekicnoi napamempusayii pezyromamis (1. 12).

[Tig MOHATTAM nopieHANbHUL PO3CI0 POZYMIEMO MEPEKIa03HABYY METOY, IO Mependadae cuc-
TEMHE Ta PI3HOACIIEKTHE MOPIBHAHHS MEPEKIIaaiB 13 MEPBOTBOPOM Ta MK c000r0. 3ayBakMo, 110
3aMICTh JIEKCEMH NOPI6HANbHUL Y TIEPEKIIaJO3HABYMX MPaIIX MOXKHA 3HAMTH TakKi O3HAYCHHS: nepe-
K1a003HAGYULl, KOHMPACMUSHUL, NOPIGHANIbHO-NEePEeKIa0aybKull, NOPI6HAIbHO-NEPEKIA003HAGUU,
KOHMPACMUBHO-NEPEKIa0aybKull, KOHMPACMUBHO-NEPEeKIa003HA8YUll 1 Take WHIIE, L0 3acBif-
qye MoTpedy CUCTEeMaTHU3yBaTH METOOJIOTIYHY TEPMIHOJIOTIIO MEPEeKIIa 03HaBCTBA. YBaroBapTHOIO
BBAXAEMO CHHEPreTHMYHO-1H(POPMALIiHY METOAMKY MPOBAKECHHS MOPIBHSIBHOTO PO3CIiTy, MO ii
HanpairoBasia M. Jlopodeesa [ 1, c. 125-132]. Onpa3y koHCTaTyHMO, 110 3rajilaHa METOINKA OXOILTIOE
n. 11 ta nn. 13 Hamoi Mozelni eKCIepuMEHTaTbHO-EMITIPUYHOTO TOCIPKEHHS.

Kpumuynuti onuc nepexnaoayvrux piwtens (1. 11) mpornoHyeMo po3misiiaTH OKPEMO Bij nopis-
HanbHo20 poscaidy (m. 10). OcTaHHIN cHpsIMOBaHWN HA BUSBICHHS 3arajibHUX TCHICHIN Ta Bif-
MIHHOCTEH, HATOMICTh KPUTHYHHUI OMUC IPYHTYETHCS HA Pe3ysibTaTax MOPIBHAIBHOTO PO3CIiy, ajie
i BOJIHOYAC BUXOAMTH 32 MOTO MEXI, aJKe mepeadayac iHTepnpeTanio nepeKiaganbkuxX pilieHb Ta
HAJTaHHS 1M SKiCHOT OIlHKH. IXHIM CITLIBHUM 3HAMEHHHKOM € OJHA Nepekago3HaBya napajaurma
(HampuKiaa, AisUTbHICHA, KOTHITHBHA, CHHEPTeTUYHA, CUMYJIALIIHA TOIIO).

Kinvkicna napamempusayis pezynomamis (1. 12) € 3aBepiianbHOI0 ONepaliiero TpeThoi (asu, mo
3abe3neyye 00’ €KTUBHICTh Ta BIATBOPIOBAHICTH PE3YJbTATIB JOCITIUKEHHS. Pe3ynbratu KijIbKiCHOT
napameTpu3zalii MoXXyTh OyTH YHAOUHEHI 3a JOITOMOT00 TabauIb Ta rpadikis.
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DA3A 1V — 3asepuwennsn OXOIUTIOE TPU OCHOBHI Omepallii, 30KpeMa cucmemamusayiio H08020
HAYK0B020 3HAHHS Ma npeckpunmusHe y3azanvrenns (1. 13), kopueysanns eucnoskie (1. 14), a Takox
ocmamoume oopmieHHs ma onpuiioOHenHs pesyromamis (1. 15).

Cucmemamu3ayis HO8020 HAYKOB020 3HAHHA MA NpecKpunmuseHe yzaeanvhenusa (. 13) nepen-
0avae OIIHEHHS Ta 3BIPEHHS TiMoTe3H, GOPMYBAHHS PE3YNIbTATIB JOCITIHKEHHS Ta iXHIO 1IHTEpIIpe-
Tariro. Ll onepariis € KpUTHYHO BaXKIMBOIO JUIS TpaHC(OPMALlii eMIIPUYHHUX JAHUX Y TEOPETHYHO
3HauyIli BUCHOBKH Ta MPAaKTHUYHI PEeKOMEHMalii s mepekianadiB. Y KOHTEKCTI MPECKPUITUBHUX
M1 AXO/IIB 10 MEPEeKIIa03HABUMX PO3BIJOK IIKaBO 3rajfaru po3muti morsaau E. Yectepmana. ¥ crisib-
Hiit mpari 3 JIx. Bimtisime (2002 pik) antaeMo mpo 3acmocosHi docuiodicennsi (aur. applied research),
SK1 OPIEHTYIOTHCS HA TIPAKTUKY MEPEKIIay, a TOMY BiJIOBITHO MOXKYTh MaTH MPHUIUCHUHI XapakTep
[15, c. 67-68]. Y cninbhiii npami 3 E. Baraep (tex 2002 pix) mepekiago3HaBelb MOTBEPKYE BKE,
10 TEOPETUKU MAIOTh JIUIIE OMMMCYBATH JiSUTbHICTh TIEPEKIaadiB, OHAK Y KOIHOMY pa3i He pO3Io-
BiJIaTH 1M, SIK MPAIIOBATH («not stipulate what they ought to doy) [16, c. 2]. Tak, Mmu poBaMO J10
TOT0, 10 HU3Ka MEePEKIIaJJ03HABIIB KPUTUIHO CTABUTHCA 10 TPECKPUNITHUBHUX MiAX0iB. BoHu, gacto
BIAIOYHCH JI0 CIIEKYIIALIN, BOAUalOTh CBOIO MPOCBITHUIIBKY MICit0 BUHSATKOBO B omwuci (paktiB. Mu x
BBKAEMO, IO «IUlULe NPUHYUNU MA 3AKOHU, BUSBLEHI 3A680SKU eMNIpudHil eepughikayii, 0OHaK He
Gaxmu, € 0cHoBoI 01151 CydAHcenb ma eucHoskiey [17, c. 62].

Kopueysanus eucnoskis (1. 14) cipssMoBaHe Ha YTOYHEHHSI Ta BIOCKOHAJICHHS pPE3yJbTaTIB AOCITi-
mkeHHs. Okpim pediekcii pe3ynprariB s onepartis nepeadadac me i 3aaydeHHs eKCIIePTHOI JyMKH
JUIsl BUSBJICHHS TIOTEHLIHHUX yrnepemkenb. [IoHa To, BaXKITMBO OKPECIUTH MEPCIEKTUBH TATBIITNX
PO3BIIOK J1JIs1 BUBYEHHSI HOBUX CIOCTEPEKEHUX aCTeKTiB. Ocmamoune oopmienHs ma onpunioo-
HenHs pezynbmamie (1. 15) € 3aBepIuanbHOI0 ONepalli€ro, 0 HaIllIeHa Ha TPE/ICTABICHHS pe3yibTa-
TiB JJOCIII/PKCHHS HAYKOBIH CIUJTLHOTI Ta MPAKTUKAM Y Taly3l MmepeKiamy.

OTxe, pO3IIsTHYTa MOJIEITb NMPOBAIKEHHS EKCIIEPUMEHTATBHO-EMITIPUYHOTO TIEPEKIIa03HaBIOTO
TOCTIDKeHHS, 30KpeMa CIINOTo MepeKIafalbKoro eKCIepUMEHTY, CKIANa€eThes 3 YOTUPHOX (a3,
KOYKHA 3 SIKMX Ma€ CBOT 0COOMMBOCTI. BBaxxaemo, 110 TPOITOHOBAHWH METOAOIOTTYHUN TTiIX1]T CIIPH-
STHME BUSBJICHHIO TPOOJIEMHUX SIBUII y TIATOTOBII MEPEKIaiadiB, a TOMY YMOXKIUBUTE YIOCKOHA-
JICHHS MPAKTUYHOI NMepeKIaaanbkoi AisiibHoCTH. HaBiTh Oiiblne, TakKUid MiIX11 Ma€ OTSHIIISIT CTaTH
CTIOJTYYHOIO JIAHKOIO MK CTPATETIYHUM 3anuIsAM (Teopiero) Ta GpOHTOM (TIPAKTHUKOIO).

ETnyni acnexkTH ¢J1inoro nepexkjiaianbkoro eKcnepuMeHTy.

[IpoBaKeHHS CIIMOTO TEPEeKIAIAbKOT0 eKCIIEPUMEHTY Ta ONPIIIIONHEHHSI HOTO pe3yibTariB,
rmocepes] Toro i HaJlaHHs MyOIiYHOTO JOCTYIY IO eMITIpUYHOI 0a3u, mepeadadae B3SITTS IO yBaru
€THMYHHX aCTEeKTiB, OB’ sI3aHMX 3 yCiMa MPUYETHUMH 0cO0aMU Ta Ha/laBaYaMH IEPEKIaJOBUX TOCIYT.

Jlocmyn 00 emnipuunoi 6a3u. Beaxxaemo, 110 yOIIYHUHI TOCTYII A0 CIPOOHKX MaTepisIiB (mep-
BOTBOPY Ta MEPEKIA/iB) CBIAYUTHME MPO MOKIMBICTH MEPEBIPUTH TOCTOTHICTH PE3YNIBTATIB €KCIIe-
pPUMEHTY a00 i 3BaXUTH Ha WHIII MICIIsl B IEPEKIIaiax, Mo JUIIWIHCS 0e3 yBaru aBTopis. 3ayBakMo
OJTHAK, 10 HCOOEH UHUIUL OOCIOHUK He MAE eMmUYHO20 NPAsa KOPUCAMUCS 3 00CMYNY 00 eMnipuy-
HOI 6a3u 0151 c80IX OOCTIOHUYLKUX Yinell 6e3 3200U agmopie eMnipuuHoi 6aszu, OKpiM K st Bepudi-
KaIlii pe3ybpTaTiB eKCIepUMEHTATBHO-EMITIPHYHOTO JOCIiKEHHS.

Aemop/snacnuxk nepsomeopy, 3amosnuk. besnepeuno, 10 yBaru Tpeba Oparu mpasa Ta iHTEp-
€CH BJIACHHKA TTIEPBOTBOPY, 3aMOBHHKA Ta MHIIUX OCI0, MPHUYETHUX JI0 TIEPEKIIaI0BOTO 3aMOBJICHHH,
MOCEPE]] TOTO i CaMOTO TEKCTY 3aMOBJICHHS. BaxkiuBo 3a0e3neuntr KoH(D1IeHIiIHHICTh/aHOHIMHICTD
yCiX mepcoHalbHUX AaHuX. [loHan To, docnionuk mae eapanmysamu HasAGHICMb 003607y 6l1ACHUKA
Haodasamu nyoOniuHuLL 00CMyn 00 Nepeomeopy ma to2o nepexkiadie Oe3 0YO0b-sAKUX NePCOHATbHUX
Oanux. Tak, BiIMOBIAHMIA O3B MOTPiOEH TAKOXK HA BUKOPHUCTAHHS (IIEPBO)TBOPIB, IO iX 3aXUIIIAE
aBTOPCHKE TPABO.

Haoasaui nepexknadoeux nociaye. OcoOnuBy yBary BapTO HaJaBaTU €TUYHUM acleKTaM B3a-
eMozlii 3 mepekyazauaMi Ta NepeKIalOBUMH areHIlis MU, sIKi € TOJJOBHUMH Y4acCHUKaMH (OHAK HE
00’exTamu!) eKCIIepUMEHTY. 3 OTHOTO OOKY, IEPEKJIAI0OB1 areHIlii € FOPUIUNIHIMH 0COOaMH, 110 Ha/Ia-
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I0Th MOCTYTH HA KOMEPIIHHIN OCHOBI, @ TOMY nepeKIaou MONCYMb NPASUMU 3a 00 '€KM 00CI0NCEeH s
0e3 000amKo8uUX emuyHUX 3acmepee. 3 UHILOTO K OOKY, 8ajciueo 3abe3neuumu, wobd pe3yibmamu
eKxcnepumenmy He mMo2nu 6ymu GUKOpUCMAHi OJisi OUCKPUMIHAYTT nepek1aoaydie yu azeHyiil, a CIpu-
SUTH TIOJIIILIEHHIO SIKOCTH MEpPEeKyIaay Ta pO3BUTKOBI Mepekiago3HaBcTBa. OKpiM TOTro, MOTEHIIHE
BUKPHUTTS IMEH MEpeKIIaaviB Ta Ha3B MEPEKIIaJ0BUX areHIill MOXKe CBIAYUTH PO 3aMOBHUI Xapak-
Tep nociipkeHHs. IpoBagumo 10 TOro, 1110 aHOHIMHICTh YMOXKJIMBUIIA 6 (POKYC BUHSATKOBO Ha J0CI-
JDKYBaHOMY 00’ €KTi Ta pe3yJibTaTax eKCIIEpUMEHTY, a He Ha KOHKPETHUX YYaCHUKaX.

Jlooamkoei euxonaeyi. 3BiCHO, 10 TaK 3BaHUX CIIMUX HAJaBadiB MEPEKIAJOBUX MOCTYT (KOJEK-
TUBHUX Ta 1HIUBITyalbHUX) MOKHA JIOJYYHTH WHIIUX BUKOHABIIB, MPUMIPOM, BUKIAJAYiB Iepe-
KIaay, CTyACHTIB Ta HenpodeCiHHUX IHIUBIMyaTbHUX CyO’€KTiB (aMaTropiB/3HABIIIB BiIMOBIIHOI
MOBHO{ mapu). Y KOHTEKCTI YMOBHOI OIMO3UIIIT sKiCMb nepexiadosoi nociyau vs. AKicmb nepekiaoy
0COOJIMBO MEPCIEKTUBHUM Ta HOBATOPCHKUM BHJIAETHCS HAaM IMOPIBHSIBHUNA PO3CIiA MHOXKMUHHHUX
NepeKyIa/iiB areHiii Ta BUKJIa1adiB rnepexyiaay. Skio 10 octanHix tpeba Oyino 6 3Beprarucs 3 KIo-
MOTaHHSM III0JI0 YYaCTH B €KCIIEPUMEHTI, TO aHOHIMI30BaH1 MEPEKIJIa 1 CTYACHTIB, BUKOHAHI B MeKaxX
BIJIMOBIAHUX aKaJEMIUYHUX JUCIHIUIIH, YACTO CTAIOTh CIIPOOHUM MaTepisiioM 0e3 iXHboi 3roau. Ha
HaIlle TICPEKOHAHHS, a8mopu eKCnepumenmy 30008 s3ami dicmamu 0038il KOWCHO20 000AMKOBO20
BUKOHABYSL HA ONPUTIOOHEHHS 11020 NepeKaaoy.

Hacamkinenp KOHCTaTyeMo, IO €THYHI MIIXOAU JI0 CIINOro MEpeKIaanbKoro eKCIepuMEHTY
MaloTh BIAMOBIJATH HAI[IOHAJTBPHUM Ta MIKHAPOAHMM PEKOMEHJAIlISIM IOJI0 MPOBAKEHHS TOCIHI-
JDKEHb, J10 SIKUX 3ally4yeHi Jitoau (mepenyciM 0JaTKoBi BUKOHaBI). HaaMmipHOIO OJHAK O3HAYUMO
BHUMOTY HAyKOBUX YPHAJIIB TIOaBaTH Pa30M 13 PyKOIMCAMHU CXBAJICHHS €TUYHHUX KOMICIH BiMOBI-
HUX YHIBEPCHUTETIB.

BucHOBKHY Ta nmepcrneKTHBH JAJbIIMX A0CHiIxKeHb. OTXe, ONMCaHUi CIINUN Nepekiagaib-
KU €KCIIEPUMEHT BBA)KAEMO METOMOJIOTIYHUM IMiJX0A0M, IO CIPSIMOBAHHUA Ha 00’ €KTHUBHE OIli-
HEHHS 1HIYCTPIHHOI AKOCTH MEepeKIIajly, 3a SKOro HaJlaBadi MepeKIagoBUX MOCIYT HE 3HAIOTh, 110
MePeKIIaJl aHATI3yBaTUMYTh KPi3b MEPEKIIa 03HaBYY, & HE 3aMOBHULIBKY UM CIIO)KMBALIbKY ONTHKY.
OCHOBHHMM TpaBLIEM EKCIIEPUMEHTY € KOJEKTUBHUHN HaJaBau MEpEeKIaJOBUX IMOCIYI, aJKe caMme
fioro po0otu, mepeayciM nepekiaad HemyONliYyHUX TEKCTIB, HallyacTille JUIIAIOThCS B 3aTIHKY
BiJI OLIIHKY Mepekiiano3HapiB. CKIaJ YYaCHUKIB €KCIEPUMEHTY (KOJICKTUBHUX/IHUBIyaIbHUX ),
iXHSl KUIBKICTB 1 XapaKTePUCTUKHU, a TAKOXK MEPEKIIaJ0BE 3aMOBIICHHS 3aJI€KaTh BiJl €BPUCTHUHUX
rinore3 IOCHigHUKAa. ABTOPChKAa MOJENb EKCIIEPUMEHTAIBHO-EMITIPUYHOTO MEPEKIag03HABYOTO
JOCIIKEHHS, KA CKJIAJJA€ThCs 3 HOTUPbOX (a3 (npoekmyeanus, 30upanns, oyiHIO8aHH:, 3a6ep-
wienHs), YMOXKITUBIIIOE METOIMYHO BUBA)KEHE MPOBAKEHHS CIIIOTO MEePEeKIaaanbKoro eKCrepu-
MEHTY, 10 Ma€ TOTEHI[iSJ1 CTaTU CHOIYYHOIO JIAHKOIO MIX TEOPi€r0 Ta MPaKTUKOIO nepeknany. Piu
MIeBHA, IO 3/11MCHEHHS MPOIMOHOBAHOTO E€KCIIEPUMEHTAIBHOIO JOCTIKEHHS Ta ONPUIIIOIAHEHHS
HOro pe3ynbTaTiB, Mocepesl TOro i HaJlaHHs MyOIiYHOTO JOCTYITy 10 eMIIipUYHOi 0a3u, nepeadadae
B3STTS J0 YBard €TUYHUX ACIEKTIiB, MOB’A3aHMUX 3 yCiMa yYaCHUKAMU €KCIIEPUMEHTY Ta UHIIUMHU
MPUYETHUMHU 0COOAMH.

[lepcnieKTHBH JalbIIMX JTOCIHIIKEHb € OararoHafiiHi, OIHAK NEepIIMM KPOKOM Ma€ CTaTH ampo-
Oallisl 3aPOIIOHOBAHOTO METOJO0JIOTTYHOIO MiAXO0AY Ha PI3HMX MOBHMX Hapax Ta TUIMAX TEKCTIB IJis
MiATBEPIKEHHS a00 CIIPOCTYBAaHHS HOT0 YHIBEPCAIBHOCTH Ta €(DEeKTUBHOCTH.
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